TEPLOMĚR S TERMOČLÁNKEM TYPU K 
TECPEL DTM-305C CE
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Návod k použití

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

Doporučuje se, abyste si před použitím teploměru přečetli bezpečnostní a provozní instrukce.

VAROVÁNÍ

Abyste zabránili úrazu elektrickým proudem, nepoužívejte tento přístroj v případech, kdy pracovní napětí na měřeném povrchu překračuje 24 V stř. nebo ss.

VAROVÁNÍ

Abyste se vyhnuli poškození nebo spálení přístroje, neprovádějte měření teploty v mikrovlnné troubě.
POZOR

Opakovaný ostrý ohyb může přerušit vodiče termočlánku. Pro prodloužení životnosti těchto vodičů se vyvarujte ostrých ohybů, zejména v blízkosti konektoru.

SPECIFIKACE

ELEKTRICKÁ

Teplotní stupnice: Celsius nebo Fahrenheit volitelné uživatelem

Rozsah termočlánku:
Typ K (0,1 °C): -200 °C až 1 372 °C, -328 °F až 1 999 °F)

Rozlišení: 0,1 °C/ 1 °C, 0,1 °F/1 °F
Přesnost: Přesnost je specifikována pro provozní teploty v rozsahu 18 °C až 28 °C (64 °F až 82 °F) na dobu 1 roku, avšak nezahrnuje chybu termočlánku.
±(0,1 % MH + 1 °C) v rozsahu -60 °C až 1 372 °C
±(0,1 % MH + 2 °C) v rozsahu -60 °C až -200 °C
±(0,1 % MH + 2 °F) v rozsahu -76 °F až 1 999 °F

±(0,1 % MH + 4 °F) v rozsahu -76 °F až -328 °F

ENVIRONMENTÁLNÍ

Rozsah provozní teploty okolí:

0 °C až 50 °C (32 °F až 122 °F) při relativní vlhkosti <80 %

Teplota pro skladování:

-20 °C až 60 °C (-4 °F až 140 °F) při relativní vlhkosti <70 %

VŠEOBECNĚ

Indikace vybité baterie: Když napětí baterie klesne pod provozní úroveň, objeví se symbol [image: image2.jpg]



Rychlost měření: 2,5 krát za vteřinu
Provozní prostředí: 0 °C až 50 °C při relativní vlhkosti <70 %

Skladovací teplota: -20 °C až 60 °C, relativní vlhkost 0 až 80 % při vyjmutých bateriích z přístroje
Přesnost: Stanovená přesnost při 23 °C ± 5 °C, relativní vlhkost <75 %
Baterie: 4 ks 1,5 V (velikost AAA) 

Životnost baterií: Typicky 200 hodin s uhlíkovo-zinkovými bateriemi

Rozměry: 160 mm (V) x 83 mm (Š) x 38 mm (H)

Váha: cca 240 g včetně baterií

NÁVOD K OBSLUZE

1. [image: image3.jpg]ud)n



Tlačítko napájení
Pro zapnutí nebo vypnutí teploměru stiskněte tlačítko[image: image4.jpg]ud)n



. V záznamovém módu MAX/MIN není vypnutí možné, musí se opustit provozní mód MAX/MIN a pak vypnout napájení.
2. “°C/°F“ Tlačítko: Volba teplotní stupnice
Hodnoty jsou zobrazovány buď ve stupních Celsia (°C) nebo stupních Fahrenheita (°F). Když se teploměr zapne, je nastavena teplotní stupnice, který byla používána při posledním vypnutí teploměru. Pro změnu teplotní stupnice stiskněte tlačítko “°C/°F“.
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Tlačítko: Podsvětlení displeje
Stiskem tohoto tlačítka zapnete podsvětlení. Opětným stisknutím tlačítka [image: image6.jpg]


 zvýšíte intenzitu podsvětlení a dalším stiskem tlačítka [image: image7.jpg]


 zrušíte funkci podsvětlení.

Zapnutí podsvětlení → zvýšení intenzity → vypnutí podsvětlení.

4. “ADJ“ Tlačítko: Nastavení ofsetu termočlánku
4.1
Vložte termočlánkový vodič do známé teploty (T), dokud se na displeji nezobrazí hodnota rovná známé teplotě. Např. tající led při 0 °C nebo vařící voda při 100 °C (stiskněte tlačítko “ADJ“)
4.2
Pro zvýšení nebo snížení hodnoty použijte tlačítek “▲“ nebo “▼“.

4.3
Lze nastavit ±6 °C (±10,8 °F) od továrního přednastavení. Jestliže nemůžete nastavit svůj termočlánek, laskavě jej zkontrolujte nebo zašlete přístroj na kalibraci.
4.4
Pro potvrzení stiskněte tlačítko “ENTER“.
5. Tlačítko “▲/REL“

Stiskem tlačítka “REL“ vstoupíte do relativního módu, vynulujete displej a uložíte zobrazenou hodnotu jako referenční hodnotu. Současně se zobrazí symbol REL. Opětným stiskem tlačítka “REL“ na dobu delší než 2 vteřiny opustíte relativní mód. 
6. Tlačítko “▼/HOLD“

Stiskem tlačítka “HOLD“ vstoupíte do módu držení údaje, nahoře ve středu displeje se zobrazí symbol “HOLD“. Je-li zvolen mód držení údaje, teploměr drží současnou hodnotu a zastaví veškerá další měření. Opětným stiskem tlačítka “HOLD“ se zruší mód držení údaje, což znamená, že teploměr začne znovu provádět měření.

7. Tlačítko “APO“

Stiskem tlačítka “APO“ způsobíte ZAPNUTÍ nebo VYPNUTÍ módu APO a podle toho se na displeji buď objeví nebo zmizí symbol APO. Napájení se automaticky vypne, když je aktivována funkce APO (v horním levém rohu je zobrazen symbol “APO“) a není po určitou dobu prováděna žádná činnost.
8. Tlačítko “MAX/MIN“

Stiskem tlačítka “MIN/MAX“ vstoupíte do záznamového módu MIN/MAX (v záznamovém módu se zobrazí uložená maximální hodnota, minimální hodnota, hodnota “MAX-MIN“ a hodnota “AVG“). Opakovaným stiskem tlačítka “MAX/MIN“ procházíte mezi hodnotami MAX, MIN, MAX-MIN a “AVG“.  V tomto módu zastavíte záznam stiskem tlačítka “HOLD“ (všechny hodnoty zamrznou) a opětným stiskem tlačítka “HOLD“ záznam restartujete. 
V tomto módu jsou deaktivovány ostatní klávesy a funkce APO s výjimkou tlačítek “HOLD“ a[image: image8.jpg]


. Aby se v tomto módu zabránilo náhodné ztrátě hodnot MAX, MIN a MAX-MIN, lze je zrušit pouze stiskem a držením tlačítka “MAX/MIN“ po dobu 2 vteřin, kdy dojde k opuštění módu a vymazání zaznamenaných hodnot.

ÚDRŽBA 
VAROVÁNÍ
Abyste zabránili možnému úrazu elektrickým proudem, odpojte před sejmutím krytu pouzdra konektory termočlánků od teploměru.
Instalace a výměna baterií
1.
Přístroj je napájen ze čtyř 1,5 V baterií (velikost AAA) UM-4 R03. 
2.
Když je potřebná jejich výměna, objeví se na LCD displeji symbol[image: image9.jpg]


. Za účelem výměny baterií vyšroubujte šroub na zadní straně přístroje a zdvihněte bateriový kryt.

3.
Vyjměte staré baterie z jejich kontaktů a nahraďte je novými.

4.
Když není přístroj delší dobu používán, vyjměte baterie.

5.
Přístroj neukládejte na místech s vysokou teplotou nebo vysokou relativní vlhkostí.
Čistění

Periodicky očistěte skříňku přístroje mokrým hadrem a saponátem. Nepoužívejte rozpouštědla a brusné materiály.
ZÁRUKA

Zaručujeme, že tento výrobek neobsahuje vadný materiál nebo vadné tovární zpracování a souhlasíme s opravou nebo výměnou takového výrobku, na kterém se při normálním používání a provozu objeví závada způsobená chybou výroby. Součásti a práce při opravě jsou přitom bezplatné. Pokud nebudeme schopni tento výrobek opravit nebo vyměnit, provedeme plnou refundaci nákupní ceny.

Co se týče použití tohoto přístroje, obraťte se laskavě na uživatelskou příručku.

Naše závazky v této záruce jsou omezeny na opravu, výměnu nebo provedení refundace tohoto zkušebního zařízení, jež se prokáže vadným během 24 měsíců od data nákupu.

Tato záruka se nevztahuje na výrobky, které byly opraveny nebo modifikovány jakýmkoliv způsobem neautorizovanými osobami, nebo které byly podrobeny chybnému použití, zneužití, chybné aplikaci, zanedbání nebo nehodě, nebo které měly změněná, přerazítkovaná nebo odstraněná výrobní čísla. Je naším výhradním právem posoudit jejich stabilitu nebo spolehlivost

Kupující souhlasí, že přijímá veškerou odpovědnost za všechny škody nebo tělesná zranění, které mohou být následkem použití výrobku kupujícím, nebo jeho uživatelem, jeho zaměstnanci nebo jinými osobami.

ADRESA UPLATNĚNÍ ZÁRUKY


ELBEZ s.r.o.
Karlov 1175

594 01 Velké Meziříčí

POTVRZENÍ O PRODEJI

Přístroj DTM-305C v.č. .........…………………………………. 

Datum prodeje......................................                                                                                   Razítko a podpis
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e-mail: elbez@vm.cz


tel.:  +420 566 522 372


fax : +420 566 520 372








